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前言

《三个火枪手》的作者、法国作家大仲马一八0二年七月二十四日出生于巴黎城外一百多公里的小镇
维莱科特雷，他的祖父是一个好色的法国贵族，家里拥有一大群黑奴，大仲马的父亲托马斯·亚历山
大便是其祖父与女黑奴露易·仲马所生的一个混血儿。
托马斯长大后以母亲的姓氏“仲马”报名参加拿破仑的军队，在不到七年的时间内就由一名士兵晋升
为将军。
拿破仑执政后，托马斯因与拿破仑政见不同而被解除军职，在四十四岁时郁郁而终，此时大仲马才三
岁半。
大仲马长大后，他母亲问他是愿意恢复祖上的贵族姓氏还是继续保留黑奴的姓氏仲马。
大仲马当然清楚这两个姓氏的高低贵贱对自己今后命运的影响，但他还是异常坚定地告诉他母亲，他
要保留亚历山大·仲马的名字！
大仲马二十岁那年独自闯荡巴黎，在奥尔良公爵府上当抄写员。
因为生活所迫，大仲马经常在业余时间替法兰西剧院誊写剧本。
一八二三年，他与邻居缝衣女工卡特琳娜·拉贝相爱并同居，第二年七月二十七日生下了一个儿子，
这就是后来在文学声誉上大大超过他的小仲马。
和许多作家未成名前一样，大仲马用了几年的时间辛辛苦苦创作了大量的剧本，可是却没有一个剧本
被采用。
但是他的执着最终有一天感动了上帝，一天傍晚，他收到了法兰西剧院送来的一张便条，通知他的新
作《亨利三世》将于当天晚上在剧院演出。
据说当时大仲马一下子手忙脚乱，赶紧穿好衣服，却发现自己没有体面的硬领，便用硬纸剪了一个假
领套在脖子上。
演出结束后，主持人请剧作家上台，大仲马高昂着头，头发蓬乱，带着硬纸领子站在舞台上，接受暴
风雨般的喝彩声，一夜之间成了巴黎人街谈巷议的剧作家。
戏剧创作的成功给大仲马带来了巨大的声誉和丰厚的收入，社会地位和经济条件的逐渐改变，使他越
来越瞧不起缝衣女工卡特琳娜·拉贝。
他混迹于巴黎的上流社会，整日同那些贵妇人、女演员鬼混，早把小仲马母子俩忘得一干二净。
在小仲马和他的母亲度日如年的日子里，大仲马与一位女演员同居并生下了一个女儿，女演员要大仲
马通过法律形式承认女儿的合法身份，这才使大仲马终于记起了自己还有一个儿子。
于是，他找到七岁的小仲马，通过法律手段赢得了对儿子的抚养权，但他拒不承认拉贝是他的妻子。
后来，大仲马因《三个火枪手》、《基督山伯爵》等作品的成功而获得巨额稿酬之后，他那原本豪爽
大方、挥霍成性的生活习惯更加变本加厉。
他以“基督山伯爵”自居，耗费巨资买下一大块地皮建筑他梦想中的豪宅“基督山城堡”，经常在这
座城堡里大宴宾客，饮酒作乐。
但由于挥霍过度，这种花天酒地的日子没有持续几年，大仲马后来千金散尽，只好把他心爱的城堡拍
卖给了别人。
一八四八年，大仲马的儿子小仲马根据自己的爱情经历创作了他的成名作《茶花女》，小说在巴黎出
版后弓J起了巨大的轰动。
一八五二年二月，话剧《茶花女》正式公演，获得巨大成功，小仲马电告在国外旅居的父亲：“第一
天上演时的盛况，足以令人误以为是您的作品。
”大仲马回电则说：“我最好的作品正是你，儿子！
”这段电文对白，也成了文学界的一段佳话。
后来，有人把仲马父子的作品做比较，认为大仲马的所有作品加在一起也比不过小仲马的一本《茶花
女》。
大仲马听到后又惊喜又嫉妒，幽默地回答说：“我的写作题材来自梦想，我儿子的写作题材来自现实
；我闭着眼写作，我儿子睁开眼写作；我在绘画，他在摄影。
”大仲马晚年的时候爱上了一个名叫阿达·孟肯的美国女演员。
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尽管风流了一辈子，但大仲马还是对光彩照人的阿达·孟肯一见钟情，并认定她就是他一生的归宿，
他决定在有限的余生里认认真真地享受一下真爱的甜蜜。
为了一心一意地享受爱情，他甚至停止了写作。
但是，天不遂人愿，阿达·孟肯在一次演戏时不幸遇难，给年迈的大仲马以最致命的打击。
据说，在阿达·孟肯的葬礼结束后，大仲马把自己灌得酩酊大醉，然后，他在晴空下撑开一把蓝色的
雨伞，来到儿子小仲马的家里，大声对小仲马说：“孩子，我是来你这儿等死的。
”十多天后的一八七。
年十二月五日，大仲马与世长辞。
作为法国十九世纪浪漫主义文学运动的重要代表人物，大仲马在戏剧创作和小说创作领域均取得了巨
大的成就。
他的戏剧创作开辟了早期法国浪漫派戏剧的发展之路，对浪漫主义文学运动作出了重要贡献。
尽管如此，给大仲马带来巨大声誉的却是他的《基督山伯爵》、《三个火枪手》这两部传奇小说。
《三个火枪手》以法国国王路易十三与集军政大权于一身的法国首相、红衣主教黎塞留之间的权力斗
争为背景，以法国宫廷秘史轶闻为铺延，描述了一段惊心动魄的传奇故事。
书中的主人公、国王卫队里的火枪手、少年勇士达达尼昂与三位生死与共的知己、火枪手阿托斯、波
托斯和阿拉米斯多次打敗首相的部下，受到国王暗中褒奖，而首相却对此怀恨在心。
国王路易十三的王后安娜与旧时情人英国白金汉公爵情丝未断，王后以金刚钻坠相赠传情。
垂涎王后美色的红衣主教黎塞留遂借机要求国王组织宫廷舞会，让王后配带国王送给她的金刚钻坠以
证虚实。
眼见舞会日期逼近，王后惶然无计，幸得心腹侍女波那瑟献计，请来达达尼昂帮忙。
达达尼昂对波那瑟一见钟情，遂不顾个人安危，答应倾力相助。
达达尼昂与三个朋友分头赴英，经过一路曲折离奇的磨难，及时向白金汉公爵索回金刚钻坠，粉碎了
红衣主教的阴谋。
红衣主教最得力的亲信米拉迪是一个口蜜腹剑、心如蛇蝎的法国美女，达达尼昂为其美貌所动，巧构
计谋，弓！
诱米拉迪同床共欢，却突然发现米拉迪肩上烙有一朵当时象征着犯罪前科的百合花。
这个隐藏数年的机密从此暴露，使米拉迪对达达尼昂恨之入骨。
妒火中烧的黎塞留迁怒于情敌白金汉公爵，于是利用新旧教徒的矛盾挑起法英战争，一对情敌各为两
国的军事主帅。
黎塞留暗派米拉迪赴英行刺白金汉：米拉迪则提出以杀死达达尼昂为条件。
她一踏上英国的土地，即被预先得到达达尼昂通知的温特勋爵抓获；囚禁中，米拉迪对温特勋爵的心
腹看守费尔顿卖弄风骚，极尽诱惑，得以出逃并侥幸刺死了白金汉。
在返回法国的途中，米拉迪在一个修道院里毒死了达达尼昂的情妇波那瑟。
达达尼昂与阿托斯、波托斯、阿拉米斯会同温特勋爵和一名刽子手，在利斯河畔抓到正在逃往比利时
的米拉迪。
六人历数米拉迪的种种罪恶，然后在利斯河畔将米拉迪就地处死。
在故事的结尾，达达尼昂被擢升为火枪队副官，与阿托斯、波托斯、阿拉米斯三位好友各自分飞。
《三个火枪手》一书谋篇布局独具匠心，充分展现了大仲马驾驭故事情节发展的非凡能力，主人公达
达尼昂和另外三个伙伴的性格被大仲马勾画得栩栩如生：初出茅庐的达达尼昂风流倜傥，果敢机智，
对朋友侠肝义胆，对敌人嫉恶如仇：阿托斯少言寡语，遇事沉着冷静，处世稳重老练：波托斯大胆鲁
莽，头脑简单，胸无城府；阿拉米斯则温文儒雅，才思敏捷，足智多谋。
红衣主教黎塞留在法国政坛呼风唤雨，不可一世，他的骄横，他的老谋深算，他的通权应变，在书中
被大仲马描绘得淋漓尽致。
艳绝天下而又心如蛇蝎的米拉迪更是被大仲马刻画得入木三分，连续五章囚禁场面的铺陈，把一个时
而如温柔的天使、时而如凶恶的魔鬼一般的米拉迪描写得出神入化，令人拍案叫绝。
《三个火枪手》最早于一八四三年三月至一八四四年七月在巴黎《世纪报》上以连载的形式刊出，在
法国引起空前的轰动。
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此后，《三个火枪手》被译成多种文字传播到世界各国，从一九一一年起多次被法、美、意、墨等国
搬上银幕。
中国在光绪年间就有了此书的最早译本，是伍光建先生根据英译本转译，并多有删节，书名也被改为
《侠隐记》，取三位主角均为隐名侠士之意。
后来，李青崖先生从法文译出全书，取名为《三个火枪手》。
由于书中阿托斯、波托斯和阿拉米斯虽然都是火枪队的成员，平时的形象是头戴插羽翎的宽边帽，身
穿敞袖外套，腰间佩一柄长剑，左右各插一支短枪，但是凡遇格斗厮杀，多用长剑短枪，而从不使用
在战场上才用到的火枪，故也有一些译本把它取名为“三剑客”。
编委会
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内容概要

　　《世界文学名著典藏?三个火枪手(全译本)》是大仲马1844年创作的一部以历史事件为题村的小说
，它将宫廷争斗、风流韵事与三个火枪手的冒险经历巧妙地结合在一起，真实地再现了17世纪上半叶
统治阶级之间的明争暗斗、互相倾轧的政治局势。
该小说情节曲折惊险，故事引人入胜，极富传奇色彩，是世界通俗小说中艺术成就较高的一部杰作。
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十一章 贝图纳加尔默罗会女修道院第六十二章 两个恶魔变种第六十三章 一滴水第六十四章 披红斗篷
的人第六十五章 审判第六十六章 处决第六十七章 结局尾声
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章节摘录

第一章 老达达尼昂的三件礼物一六二五年四月的第一个星期一，《玫瑰传奇》作者的出生地默恩镇好
像被胡格诺派变成了第二个拉罗舍尔似的，陷入一场大骚乱。
不少市民看到女人们往大街上跑，听到孩子在门口喊叫，于是急忙套上铠甲，拿起火枪或长矛，稳了
稳多少有些惊恐的心神，朝诚实的磨坊主的旅店跑去。
一堆人正闹哄哄地挤在旅店门口，而且越来越多，个个显得非常好奇。
在那个时代，难得有一天相安无事，要么这个城镇要么那个城镇，总会发生那样一些事件被记载下来
，恐慌的事情时有发生。
领主与领主争斗，国王和红衣主教动武，西班牙人对国王发动战争。
除了这些或明或暗、或秘密或公开的战事，还有强盗、乞丐、胡格诺派教徒、野狼乃至贵胄们的随从
，全都是大家的敌人。
所以市民们总是要武装起来抵御强盗、野狼和贵胄们的随从，往往也要抵御领主和胡格诺派教徒，偶
尔还要抵御国王，但是从来没有抵御过西班牙人和红衣主教。
因此在渐渐养成这个习惯之后，就在前文提及的一六二五年四月的第一个星期一，默恩镇的市民听到
喧哗声，也顾不上是否看到了红黄两色的军旗或黎塞留公爵手下的号衣，就纷纷赶往诚实磨坊主的旅
店。
大家一到那里，就明白了骚动的原因。
是一个年轻人⋯⋯我们来简单勾勒一下他的形象：大家不妨想象一下十八九岁的堂吉诃德，只是这个
堂吉诃德不着任何护具，既没有套上锁子甲，也没有盔甲，仅仅穿了一件紧身的织羊毛短上衣；而那
件原本是蓝色的短上衣也变得既不太像酒糟色，也不似天蓝色了。
长脸黑红，颧骨突出，表明他足智多谋；戴无檐软帽，颌部肌肉相当发达，乍看便可认出是加斯科尼
人，更何况我们这位年轻人还戴了这样一顶软帽，而且上面又插了一根翎毛；眼神坦诚而聪慧；挺秀
气的钩鼻子；至于个头，说是少年人又太高，说是成年人又嫌矮；若不是斜挂在皮带上的那柄长剑在
走路时磕着腿肚子，骑马时蹭着坐骑的一团乱毛，没经验的人大概会把他当成农夫的儿子。
当然，我们的年轻人有匹坐骑，而且这匹坐骑那么出色，甚至还引来了大家的关注。
那是一匹秃尾巴的贝亚恩小马，十二岁到十四岁之间，一身黄毛，腿弯处长了坏疽，走路时脑袋低到
了膝盖下面，都不用系颌缰了。
虽然如此，它每天还能走上八法里。
不幸的是，这匹马古怪的毛色和难看的步态完全掩盖了它的优点，以至于在那个人人都自以为是相马
好手的年头，当这匹小马约一刻钟前由波让西门踏进默恩镇吋，它给人的不良印象甚至连累骑在背上
的主人也遭遇轻视。
这种轻视使年轻的达达尼昂（即这位骑着又一匹洛西南特的堂吉诃德的姓氏）感到特别尴尬，因为他
即使是个非常高明的骑手，也无法掩饰这样一匹坐骑带给他的可笑一面。
因此，当老达达尼昂将这匹马送给他时，他一边接受，一边唉声叹气。
他非常明白，这样一匹马至少值二十利弗尔，而同这件礼物一起给他的教诲更可以说是无价宝贝。
“孩子，”那位加斯科尼绅士用那种连亨利四世也改不过来的纯正的贝亚恩土话说，“孩子，这匹马
在你父亲家中出生，一转眼就满十二年了，打出生后一直没离开过，你应该好好珍惜它。
千万不要卖掉它，就让它平静、体面地老死。
如果你骑着它去作战，一定要像爱护一位老仆一样好好爱护它。
到了宫廷上，”老达达尼昂继续说道，“你要是有幸能进宫廷，而且你古老的贵族身世也使你有权享
受这种荣耀。
你的祖先们把这个姓氏庄重地维护了五百年；进了宫廷，你决不能让自己的贵族姓氏被辱没。
这是为了你，也为了你的亲人。
我说的亲人，是指你的双亲和你的朋友。
你只能听从红衣主教和国千的命令。
如今一个绅士要想取得成功，靠的是自己的勇敢，听清楚了吧？
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靠的是自己的勇敢。
你在一瞬间的恐慌就很可能使你错过幸运之神赐予的机遇。
你还年轻，说你应当勇敢，有两个理由：一来你是加斯科尼人；二来你是我儿子。
要勇于冒险，不要错过机会。
我教你击剑，你双腿强健，手腕有力，只要有机会就应该出手；如今决斗被禁止，打架就更需有超常
的胆量。
孩子，我能给你的，只有十五埃居、我的马和刚才这番忠告。
还有你的母亲，会把她从一个吉卜赛女人那里学到的一种膏药秘方告诉你的，那种膏药对江何伤口都
有奇效，只要不是触及心脏。
你要利用这些，开开心心、长长久久地生活。
除此之外，我再补充一句话：建议你向某个榜样学习。
这个榜样不是我，我从来没有进过宫廷，只是曾经随志愿军参加过宗教战争；我是指德·特雷维尔先
生。
过去他是我的邻居，童年时有幸与我们的国王路易十三一起玩耍。
愿天主保佑国土！
他们玩耍时偶尔会打起来，可是一旦打起来，国王并不总是强者。
他反而因为挨了不少打而对德。
特雷维尔先生相当敬重和友爱。
后来，特雷维尔初次去巴黎旅行就和别人决斗了五次；从前国王去世直到新王成年参政，在此期间他
除了攻城作战之外，还和别人决斗过七次；而现在自国王登基至今，他可能还决斗过一百多次！
所以，虽然有律法、圣谕和禁止决斗的规定，他还是当上了火枪队的队长，也就是那支连红衣主教都
有些忌惮，而国王非常看重的卫队的首领。
尽管大家都知道，红衣主教是无所畏惧的。
特雷维尔先生一年挣一万埃居，可以说是非常显贵的人，可是他最初是和你一样的。
你带这封信去拜见他，以他为榜样，像他一样做个显贵。
”说完这些话，老达达尼昂就把自己的剑给儿子佩上，深情地吻了吻他的双颊，并为他祝福。
年轻人出了父亲的房间便去找母亲。
母亲正拿着那个奇特的药方等着他。
正如我们刚才所说，这个药方以后会经常用到。
比起父子之间的道别，母子间的道别更为长久、亲切。
并不是说老达达尼昂不爱自己的儿子，不爱这唯一的子嗣，乃是因为他是男子汉，而感情用事哪能算
是男子汉！
达达尼昂夫人就不一样。
她是女人，还是母亲，于是就哭个不停。
而小达达尼昂倒是应该表扬表扬，他一想以后要当火枪手，就努力表现出坚定的意志，只是天性最后
还是占了上风，他流了不少眼泪，而且好不容易才忍住了一半。
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